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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее - Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства науки 

и высшего образования Российской Федерации и Министерства экономического 

развития Российской Федерации от 30.04.2020 №644/261 (далее - Правила ППС), 

рассмотрела поступившее 11.11.2025 возражение против предоставления правовой 

охраны товарному знаку по свидетельству №1161594, поданное Обществом с 

ограниченной ответственностью «Стройгранд», город Новосибирск (далее - лицо, 

подавшее возражение), при этом установлено следующее. 

Регистрация товарного знака « » с приоритетом, установленным по 

дате подачи (27.02.2024) заявки №2024720106, произведена в Государственном 

реестре товарных знаков и знаков обслуживания Российской Федерации (далее - 

Госреестр) 01.11.2025 за №1161594 на имя Индивидуального предпринимателя 

Хиленко Антона Алексеевича, город Москва (далее - правообладатель). Товарный 

знак зарегистрирован в отношении товаров и услуг 19, 21, 24, 37, 39, 40 классов 

МКТУ. 

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 11.11.2025, выражено мнение о том, что 

регистрация товарного знака по свидетельству №1161594 произведена в нарушение 

требований законодательства. В возражении приведены ссылки на основания 



несоответствия товарного знака, предусмотренные пунктом 6 (2) статьи 1483 

Кодекса. Доводы возражения, поступившего 11.11.2025, сводятся к следующему: 

 лицо, подавшее возражение, является заинтересованным лицом; 

 ООО «Стойгранд» является правообладателем серии товарных знаков 

« », « », « » по свидетельствам №№870064, 550749, 

870062, а также знака « » по международной регистрации №1565156; 

 у ООО «Стройгранд» широкая география использования товарных 

знаков: от вывесок на фасадах ТЦ и 478 брендированных магазинов по России 

(alberodoors.com) до выданных контрагентам разрешений на использование в работе 

с конечными покупателями; 

 оспариваемый товарный знак имеет высокую степень сходства с 

товарными знаками ООО «Стройгранд» по звуковому, графическому и смысловому 

признакам из-за тождества доминирующего элемента.  

К возражению были приложены фотографии вывесок с фасадов торговых 

центров. 

На основании изложенного лицо, подавшее возражение, просит признать 

недействительной правовую охрану товарного знака по свидетельству №1161594 для 

всех товаров и услуг 19, 21, 24, 37, 39, 40 классов МКТУ. 

В установленном порядке 25.11.2025 было направлено уведомление о 

поступившем возражении на адрес правообладателя и представителя, указанные в 

Государственном реестре товарных знаков и знаков обслуживания Российской 

Федерации (далее - Госреестр). В связи с истечением срока хранения заказное письмо 

с адреса правообладателя было возвращено отправителю 02.01.2026 после неудачной 

попытки вручения 03.12.2025. Аналогичные уведомления о последующих заседаниях 

также не были вручены: письма возвращены из-за истечения срока хранения 

27.02.2026 (неудачная попытка вручения 28.01.2026) и 28.03.2026 (прибыло в место 

вручения 25.02.2026 и не было получено). На даты заседаний правообладатель не 



явился, отзыв по мотивам возражения не представил, от его представителя также не 

последовало ответа. 

В соответствии с пунктом 21 Правил ППС правообладатель считается 

надлежащим образом уведомленным о принятии возражения к рассмотрению в 

случае неявки в отделение почтовой связи за получением почтового отправления, а 

также в случае отсутствия правообладателя по указанному в Госреестре адресу. 

Принимая во внимание изложенное, коллегия приходит к выводу о том, что 

Роспатентом были исчерпаны все доступные меры по уведомлению правообладателя 

о настоящем споре, а правообладатель считается надлежащим образом 

уведомленным о дате, времени и месте заседания коллегии. 

В силу пункта 41 Правил ППС неявка сторон спора, надлежащим образом 

уведомленных о дате, времени и месте проведения заседания коллегии, не является 

препятствием для его проведения. 

Изучив материалы дела и заслушав представителей лица, подавшего 

возражение, спора, коллегия установила следующее. 

С учетом даты (27.02.2024) подачи заявки на регистрацию оспариваемого 

товарного знака правовая база для оценки его охраноспособности включает 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения 

документов, являющихся основанием для совершения юридически значимых 

действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, 

коллективных знаков, утверждённые приказом Министерства экономического 

развития Российской Федерации от 20.07.2015 №482, зарегистрированным в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный 

№38572 (далее - Правила). 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более ранний 

приоритет. 



В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождественным с 

другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим 

обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов обозначений 

определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 

В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные 

обозначения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного обозначения 

как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

В соответствии с пунктом 43 Правил сходство изобразительных и объемных 

обозначений определяется на основании следующих признаков: 1) внешняя форма; 2) 

наличие или отсутствие симметрии; 3) смысловое значение; вид и характер 

изображений; 5) сочетание цветов и тонов. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; число 

слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе обозначений; 

близость состава гласных; близость состава согласных; характер совпадающих частей 

обозначений; вхождение одного обозначения в другое; ударение; 



2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого написано 

слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях понятий, 

идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

В соответствии с пунктом 2 статьи 1513 Кодекса возражения против 

предоставления правовой охраны товарному знаку по основаниям, предусмотренным 

подпунктами 1-4 пункта 2 статьи 1512 настоящего Кодекса, могут быть поданы 

заинтересованным лицом. При анализе возражения коллегией оценивалась 

заинтересованность лица, подавшего возражения, в его подаче. 



 

Оценка материалов возражения позволяет установить, что предоставление 

правовой охраны оспариваемому товарному знаку затрагивает интересы лица, 

подавшего возражение, ввиду наличия у него исключительного права на 

противопоставляемые товарные знаки. Таким образом, лицо, подавшее возражение, 

является заинтересованным в подаче настоящего возражения. 

Анализ оспариваемого товарного знака на соответствие требованиям пункта 6 

(2) статьи 1483 Кодекса, показал следующее. 

Оспариваемый товарный знак « » по свидетельству №1161594 

представляет собой комбинированное обозначение, содержащее изобразительный 

элемент в виде стилизованного изображения кроны дерева. По центру знака 

расположен словесный элемент «ALBERO», выполненный заглавными буквами 

латинского алфавита. Правовая охрана товарному знаку предоставлена в отношении 

товаров и услуг 19, 21, 24, 37, 39, 40 классов МКТУ. 

Противопоставленные в возражении товарные знаки по свидетельствам 

№№870064 (приоритет от 06.08.2021), 550749 (приоритет от 04.06.2014), 870062 

(приоритет от 06.08.2021) представляют собой комбинированные обозначения «

» [1], « » [2], « » [3], включающие в свой состав 

словесный элемент «ALBERO», выполненный заглавными буквами латинского 

алфавита.  

Правовая охрана знакам [1, 3] предоставлена в отношении товаров и услуг 19, 

37 классов МКТУ. Правовая охрана знаку [2] предоставлена в отношении товаров 19 

класса МКТУ. 

Правовая охрана противопоставленного знака « » [4] по международной 

регистрации №1565156 не распространяется на территории Российской Федерации, в 



связи с чем данная регистрация не может быть противопоставлена в рамках пункта 6 

статьи 1483 Кодекса. 

Сравнительный анализ оспариваемого товарного знака по свидетельству 

№1161594 и противопоставленных товарных знаков [1-3] показал следующее. 

В оспариваемом комбинированном товарном знаке основным 

индивидуализирующим элементом является словесный элемент «ALBERO», 

поскольку на него обращает внимание в первую очередь потребитель, он легче 

запоминается при восприятии обозначений в целом, и именно он позволяет 

индивидуализировать товары и услуги конкретного лица. 

С точки зрения фонетического признака сходства коллегией было установлено 

сходство сравниваемых обозначений на основании следующего. Единственный 

словесный элемент «ALBERO» в оспариваемом знаке и доминирующий словесный 

элемент «ALBERO» в противопоставленных знаках [1–3] тождественны. Данный 

элемент является основным индивидуализирующим элементом во всех знаках. 

С точки зрения семантического критерия сравниваемые обозначения являются 

тождественными. Словесный элемент «ALBERO» переводится с итальянского как 

«тополь, дерево» (см. https://translate.academic.ru/albero/it/ru/). 

С точки зрения графического критерия сравниваемые обозначения являются 

сходными, поскольку выполнены латинскими буквами с использованием шрифта, 

близкого к стандартному. Кроме того, как в оспариваемом, так и в 

противопоставленных знаках [1–3] присутствует изображение кроны дерева, что 

усиливает графическое сходство знаков. 

Следовательно, оспариваемый товарный знак и противопоставленные товарные 

знаки [1–3] являются сходными по фонетическому, семантическому и графическому 

критериям сходства. 

В отношении анализа однородности товаров и услуг, для которых 

зарегистрирован оспариваемый товарный знак и в отношении которых 

зарегистрированы противопоставленные товарные знаки [1–3], коллегия учитывала, 

что вероятность смешения сопоставляемых обозначений определяется исходя из 

степени сходства обозначений и степени однородности этих товаров и услуг. 



Правовая охрана оспариваемому товарному знаку предоставлена в отношении 

товаров 19, 21, 24 классов МКТУ и услуг 37, 39, 40 классов МКТУ. 

Правовая охрана противопоставленных товарных знаков [1,3] предоставлена в 

отношении товаров 19 класса МКТУ «арматура дверная неметаллическая; двери 

бронированные неметаллические; двери неметаллические; двери распашные 

неметаллические; двери складные неметаллические; двери створчатые 

неметаллические; перегородки неметаллические; перемычки дверные или оконные 

неметаллические; полотна дверные неметаллические; пороги дверные 

неметаллические; филенки дверные неметаллические; шпон» и услуг 37 класса 

МКТУ «установка дверей». 

Правовая охрана противопоставленных товарных знаков [2] предоставлена в 

отношении товаров 19 класса МКТУ «арматура дверная неметаллическая [в том 

числе коробки дверные неметаллические, рамы дверные неметаллические]; двери 

неметаллические; двери створчатые неметаллические; перемычки дверные или 

оконные неметаллические; полотна дверные неметаллические; филенки дверные 

неметаллические». 

Оспариваемые товары 19 класса МКТУ «балки неметаллические; балюстрады 

неметаллические; бордюры пластиковые для ландшафтного дизайна; брусы 

неметаллические; бумага строительная; витражи; дома сборные [готовые к 

сборке] неметаллические; каркасы для парников неметаллические; каркасы для 

строительства неметаллические; каркасы для теплиц неметаллические; картон 

битумированный строительный; картон строительный; клепка дубовая; колонны 

строительные неметаллические; конструкции неметаллические; конструкции 

передвижные неметаллические; кровли неметаллические; кровли со встроенными 

фотоэлементами, неметаллические; материалы армирующие строительные 

неметаллические; материалы строительные неметаллические; материалы 

строительные огнеупорные неметаллические; материалы строительные со 

звукоизоляционными свойствами, неметаллические; молдинги для строительства 

неметаллические; настилы неметаллические; обрешетки неметаллические; опоры 

неметаллические; облицовки для стен строительные неметаллические; панели 



акустические неметаллические; подмости неметаллические; полы неметаллические; 

потолки неметаллические; пробка прессованная строительная; рамы монтажные 

для солнечных батарей, неметаллические; рейки [для плотничьих работ]; сваи 

шпунтовые неметаллические; стекло алебастровое для строительства; стекло 

армированное; стекло гранулированное для разметки дорог; стекло оконное 

строительное; стекло строительное; стекло строительное [оконное] зеркальное; 

стекло строительное изоляционное; стекло умное для строительства; стекло 

эмалированное для конструкций» однородны товарам 19 класса МКТУ «арматура 

дверная неметаллическая; двери бронированные неметаллические; двери 

неметаллические; двери распашные неметаллические; двери складные 

неметаллические; двери створчатые неметаллические; перегородки 

неметаллические; перемычки дверные или оконные неметаллические; полотна 

дверные неметаллические; пороги дверные неметаллические; филенки дверные 

неметаллические; шпон», указанным в перечнях противопоставленных знаков [1-3], 

относятся к одной родовой группе (строительные и отделочные материалы и 

конструкции), имеют единое функциональное назначение, изготавливаются из 

сходных материалов (древесина, стекло), имеют общее назначение, единые каналы 

сбыта (строительные магазины), общего потребителя, а также взаимодополняют друг 

друга в процессе строительства. 

Товары 19 класса МКТУ «аквариумы [конструкции]; алебастр; 

асбестоцемент; асфальт; бараки; бассейны плавательные [конструкции] 

неметаллические; беседки [конструкции] неметаллические; бетон; битумы; 

брусчатка неметаллическая; будки телефонные неметаллические; буи 

несветящиеся неметаллические; бюсты из камня, бетона или мрамора; ванны для 

птиц [конструкции] неметаллические; вещества связующие для брикетирования; 

вещества связующие для ремонта дорожных покрытий; войлок для строительства; 

вольеры [конструкции] неметаллические; вышки для прыжков в воду 

неметаллические; геотекстиль; гипс [строительный материал]; гипс для 

внутренних работ; глина; глина гончарная; глина кирпичная; гонт кровельный; 

гравий; гравий для аквариумов; гранит; гудрон; деготь каменноугольный; 



дефлекторы дымовых труб неметаллические; доски мемориальные 

неметаллические; дымоходы неметаллические; желоба водосточные кровельные 

неметаллические; желоба водосточные уличные неметаллические; жом тростника 

агломерированный [материал строительный]; известняк; известь; изделия из 

камня; изделия художественные из камня, бетона или мрамора; кабинки пляжные 

неметаллические; кабины звукоизоляционные передвижные неметаллические; 

камень; камень бутовый; камень искусственный; камень строительный; камеры 

покрасочные неметаллические; камни надгробные; камыш для строительства; 

катки [конструкции] неметаллические; кессоны для строительных работ под водой; 

кирпичи; кирпичи огнеупорные; кнехты швартовые неметаллические; колонны из 

цементов; колпаки дымовых труб неметаллические; консоли для конструкций 

неметаллические; косоуры [части лестниц] неметаллические; кремнезем [кварц]; 

кронштейны для конструкций неметаллические; крышки для смотровых колодцев 

неметаллические; ксилолит; кубки памятные из камня, бетона или мрамора; кубки 

призовые из камня, бетона или мрамора; курятники неметаллические; лестницы 

неметаллические; листы и ленты из искусственных материалов для дорожной 

разметки; материалы битумные строительные; материалы для дорожных 

покрытий; материалы для строительства и покрытия дорог; материалы 

огнеупорные [шамот]; материалы строительные вязкие; мачты неметаллические; 

мел необработанный; мергель известковый; мозаики строительные; мрамор; мука 

шиферная; навесы [конструкции] неметаллические; надгробия неметаллические; 

накладки для гидроизоляции строительные неметаллические; накладки стыковые 

для гидроизоляции крыш неметаллические; насесты; обломы карнизов 

неметаллические; обмазки [материалы строительные]; обрамления для могил 

неметаллические; обрамления для надгробий неметаллические; оливин для 

строительных целей; опалубки для бетона неметаллические; опоры для линий 

электропередач неметаллические; опоры резиновые для сейсмоизоляции зданий; 

ответвления для трубопроводов неметаллические; палатки торговые; памятники 

надгробные неметаллические; памятники неметаллические; панели сигнальные 

несветящиеся немеханические неметаллические; паркет; песок для аквариумов; 



песок игровой; песок сереброносный; песок, за исключением формовочной смеси; 

песчаник для строительства; платформы для запуска ракет неметаллические; 

платформы сборные неметаллические; плитка для облицовки стен 

неметаллическая; плитка напольная неметаллическая; плитка строительная 

неметаллическая; плиты для дорожных покрытий неметаллические; плиты из 

материалов на основе цементов; плиты надгробные неметаллические; плиты 

напольные неметаллические; плиты строительные неметаллические; покрытия 

броневые неметаллические; покрытия дорожные асфальтовые; покрытия 

дорожные светящиеся; покрытия дорожные щебеночные типа "макадам"; 

покрытия из цементов огнеупорные; покрытия кровельные битумные; покрытия 

кровельные неметаллические; покрытия облицовочные для конструкций 

неметаллические; покрытия строительные неметаллические; полки каминные 

неметаллические; порфир [камень]; причалы плавучие для швартования судов, 

неметаллические; растворы строительные; растворы строительные, содержащие 

асбест; резервуары из камня; сайдинг виниловый; свинарники неметаллические; 

силосы неметаллические; склепы неметаллические; сланцы; статуи из камня, 

бетона или мрамора; статуэтки из камня, бетона или мрамора; стелы надгробные 

неметаллические; стойла неметаллические; столбы для объявлений 

неметаллические; столбы неметаллические; столбы телеграфные неметаллические; 

стропила для крыш; ступени лестниц неметаллические; таблички надгробные 

неметаллические; теплицы переносные неметаллические; терракота 

[строительный материал]; трамплины для прыжков в воду неметаллические; 

трубопроводы напорные неметаллические; трубы водопроводные неметаллические; 

трубы водосточные неметаллические; трубы для вентиляционных установок и 

кондиционеров неметаллические; трубы дренажные неметаллические; трубы 

дымовые неметаллические; трубы жесткие строительные неметаллические; трубы 

из песчаника; турникеты неметаллические; туф; удлинители для дымовых труб 

неметаллические; установки для парковки велосипедов неметаллические; фигурки из 

камня, бетона или мрамора; флагштоки [конструкции] неметаллические; формы 

литейные неметаллические; хрусталь горный; цемент; цемент для доменных печей; 



цемент для печей; цемент магнезиальный; черепица кровельная желобчатая 

неметаллическая; черепица кровельная неметаллическая; шифер; шифер 

кровельный; шлак [строительный материал]; шлакоблоки; шпалы 

железнодорожные неметаллические; щебень; элементы строительные из бетона; 

ящики почтовые из камня; знаки дорожные несветящиеся и немеханические, 

неметаллические; знаки сигнальные несветящиеся и немеханические, 

неметаллические; кварц; клапаны водопроводных труб, за исключением 

металлических и пластмассовых; клапаны дренажных труб, за исключением 

металлических и пластмассовых» не могут быть признаны однородными товарам 19 

класса МКТУ, так как имеют иное функциональное назначение (дорожное 

строительство, бетонные работы,  гидроизоляция, сантехника, ритуальные услуги), 

изготавливаются из отличных материалов (сыпучие вещества, глина, керамика, 

камень, асфальтобетонные смеси), не являются взаимодополняемыми или 

взаимозаменяемыми с дверными материалами и ориентированы на иные группы 

потребителей. 

Услуга 37 класса МКТУ «установка дверей», указанная в перечнях 

противопоставленных знаков [1, 3],  относится к установке и монтажу как виду 

строительно-монтажных работ, оказывается в рамках одного вида деятельности 

(строительные или ремонтные работы) одними и теме же организациями и для того 

же круга потребителей, поэтому данная услуга однородна всем видам строительных, 

ремонтных, монтажных, отделочных работ, но не однородна аренде, уборке, 

химчистке, дезинфекции, услугам по уходу за одеждой и транспортными средствами, 

услугам информационным и консультационным.  

Следовательно, услуги 37 класса МКТУ «монтаж инженерных коммуникаций 

на строительных площадках; монтаж сборных домов; монтаж строительных 

лесов; асфальтирование; бурение глубоких нефтяных и газовых скважин; бурение 

скважин; восстановление машин полностью или частично изношенных; 

герметизация сооружений [строительство]; дезинфекция хирургических 

инструментов; добыча полезных ископаемых; заточка ножей; изоляция 

сооружений; кладка кирпича; клепка; лакирование; лужение повторное; мощение 



дорог; надзор [контрольно-управляющий] за строительными работами; обивка 

мебели; облучение медицинских инструментов; обработка антикоррозионная; 

обработка наждачной бумагой; обслуживание техническое пассажирских лифтов 

через системы удаленного мониторинга; обслуживание техническое пассажирских 

подъемников через системы удаленного мониторинга; обслуживание техническое и 

ремонт комнат-сейфов; оклеивание обоями; окраска и обновление вывесок; 

предоставление информации по вопросам ремонта; предоставление информации по 

вопросам строительства; прокладка кабеля; работы каменно-строительные; 

работы кровельные; работы малярные внутренние и наружные; работы подводные 

ремонтные; работы сантехнические; работы штукатурные; разработка карьеров; 

раскопки руин, за исключением археологических; ремонт замков с секретом; ремонт 

зонтов от дождя; ремонт зонтов от солнца; ремонт и техническое обслуживание 

горелок; ремонт и техническое обслуживание кинопроекторов; ремонт и 

техническое обслуживание сейфов; ремонт и уход за обувью; ремонт линий 

электропередачи; ремонт насосов; ремонт обивки; ремонт одежды; ремонт 

фотоаппаратов; ремонт часов; реставрация мебели; реставрация музыкальных 

инструментов; реставрация напечатанных фотографий; реставрация 

произведений искусства; снос зданий; сооружение и ремонт складов; стерилизация 

медицинских инструментов; строительство; строительство дамб; строительство 

и техническое обслуживание трубопроводов; строительство молов; 

строительство подводное; строительство портов; строительство промышленных 

предприятий; строительство ярмарочных киосков и павильонов; судостроение; 

услуги по гидроразрыву пласта; услуги по заправке газовых баллонов, используемых 

для приготовления газированных напитков; услуги по заправке порошковых 

картриджей; услуги по заправке чернильных картриджей; услуги по зарядке 

аккумуляторов сотовых телефонов; услуги по ремонту ювелирных изделий; услуги по 

сборке мебели, связанные с ее установкой; услуги по созданию искусственного 

снежного покрова; услуги электриков; установка и ремонт ирригационных 

устройств; установка и ремонт оборудования для защиты от наводнений; 

установка и ремонт отопительного оборудования; установка и ремонт охранной 



сигнализации; установка и ремонт пассажирских лифтов; установка и ремонт 

пассажирских подъемников; установка и ремонт печей; установка и ремонт 

телефонов; установка и ремонт устройств для кондиционирования воздуха; 

установка и ремонт устройств пожарной сигнализации; установка и ремонт 

холодильного оборудования; установка и ремонт электроприборов; установка 

кухонного оборудования; установка, обслуживание и ремонт компьютеров; 

установка, ремонт и техническое обслуживание машинного оборудования; 

установка, ремонт и техническое обслуживание офисной техники и оборудования; 

устранение помех в работе электрических установок; уход за мебелью; чистка и 

ремонт паровых котлов» являются однородными услугам 37 класса МКТУ 

противопоставленных товарных знаков [1, 3]. 

А услуги 37 класса МКТУ «аренда бульдозеров; аренда дренажных насосов; 

аренда зарядных устройств для аккумуляторов; аренда машин для сушки посуды; 

аренда машин для уборки улиц; аренда машин для чистки; аренда подъемных кранов 

[строительное оборудование]; аренда портативных зарядных устройств; аренда 

посудомоечных машин; аренда стерилизаторов для медицинских инструментов; 

аренда стиральных машин; аренда строительной техники; аренда экскаваторов; 

глажение белья; глажение одежды; дезинфекция; дезинфекция обивки; 

дезодорирование обивки; консультации в области информационных технологий по 

установке, обслуживанию и ремонту компьютерного оборудования; консультации 

по вопросам строительства; мытье окон; мытье транспортных средств; 

настройка музыкальных инструментов; обновление одежды; очистка зданий 

[наружной поверхности]; полирование транспортных средств; стирка; стирка 

белья; уборка зданий [внутренняя]; уборка снега; уборка улиц; укладка 

искусственного газона; уничтожение вредителей, за исключением сельского 

хозяйства, аквакультуры, садоводства и лесного хозяйства; услуги бытовые [услуги 

по уборке]; услуги по борьбе с вредителями, за исключением сельского хозяйства, 

аквакультуры, садоводства и лесного хозяйства; услуги по ландшафтному дизайну с 

использованием инертных материалов; услуги прачечных; уход за бассейнами; 

шлифование пемзой; чистка дымоходов; чистка одежды; чистка сухая; чистка 



транспортных средств; чистка фасонного белья; чистка, ремонт и уход за 

кожаными изделиями; чистка, ремонт и уход за меховыми изделиями; 

восстановление двигателей полностью или частично изношенных; восстановление 

протектора на шинах; вулканизация покрышек [ремонт]; заряд аккумуляторов 

транспортных средств; зарядка электрических транспортных средств; обработка 

антикоррозионная транспортных средств; обслуживание техническое 

транспортных средств; ремонт и техническое обслуживание автотранспортных 

средств; ремонт и техническое обслуживание самолетов; смазка транспортных 

средств; станции технического обслуживания транспортных средств [заправка 

топливом и обслуживание]; тюнинг кузовов автомобилей; услуги по балансировке 

колес; услуги по ремонту неисправностей транспортных средств; установка на 

заказ внешних, внутренних и механических частей транспортных средств 

[тюнинг]» - неоднородными услугам 37 класса МКТУ противопоставленных 

товарных знаков [1, 3]. 

В связи с высокой степенью сходства сравниваемых обозначений в целом и 

наличием серии знаков, объединенных общим элементом, у правообладателя 

противопоставленных знаков, а также имеющей место однородности товаров 19 

класса МКТУ и услуг 37 класса МКТУ существует принципиальная возможность 

возникновения у потребителя представления о принадлежности этих товаров и услуг 

одному и тому же лицу и едином источнике происхождения, что способно привести 

к их смешению в гражданском обороте. 

Оспариваемые товары 21 класса МКТУ не являются однородными товарам 19 

класса МКТУ и услуге 37 класса МКТУ, указанным в перечнях противопоставленных 

знаков [1, 3], поскольку относятся к бытовым, кухонным, щетинно-щеточным 

изделиям, изделиям для содержания животных и для домашних растений, в то время 

как товары 19 класса МКТУ представляют собой двери и дверные конструкции, а 

также комплектующие к ним, предназначенные исключительно для строительства и 

отделки, а услуга 37 класса МКТУ направлена на их монтаж. Указанные товары и 

услуги отличаются по роду и виду, имеют разное назначение, круг потребителей и 



каналы сбыта, не являются ни взаимозаменяемыми, ни взаимодополняемыми, в связи 

с чем признаются неоднородными. 

Оспариваемые товары 24 класса МКТУ не являются однородными товарам 19 

класса МКТУ и услуге 37 класса МКТУ, поскольку относятся к совершенно иной 

сфере - текстильной промышленности, в то время как товары 19 класса МКТУ 

предназначены для строительства и отделки зданий, а услуга 37 класса МКТУ 

направлена на их монтаж, они отличаются по роду-виду, имеют разное назначение и 

круг потребителей, не являются взаимозаменяемыми и взаимодополняемыми, в связи 

с чем признаются неоднородными. 

Оспариваемые услуги 39 класса МКТУ не являются однородными ни товарам 

19 класса МКТУ, ни услуге «установка дверей» 37 класса МКТУ, указанным в 

перечне противопоставленных товарных знаков [1-3], поскольку относятся к 

самостоятельной сфере транспортно-логистической деятельности (перемещение, 

хранение, аренда средств передвижения), а не к строительству или монтажу дверных 

конструкций. Они различаются по назначению, роду, условиям реализации и 

оказываются различными предприятиями и организациями. 

Оспариваемые услуги 40 класса МКТУ, в том числе услуги по обработке 

древесины, не являются однородными ни товарам 19 класса МКТУ, относящимся к 

дверям и дверной арматуре, ни услуге 37 класса МКТУ «установка дверей» 

противопоставленных знаков [1-3], поскольку представляют собой самостоятельный 

вид деятельности - промышленную обработку материалов, результат которой 

принципиально отличается от готового изделия и от результата строительно-

монтажных работ и ориентированы на разных потребителей, что исключает 

смешение в гражданском обороте. 

С учетом изложенного, коллегия пришла к выводу о том, что оспариваемый 

товарный знак по свидетельству №1161594 является сходным до степени смешения с 

противопоставленными товарными знаками по свидетельствам №№870064, 550749, 

870062 в отношении части однородных товаров и услуг 19 и 37 классов МКТУ, что 

противоречит требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 

 



Учитывая вышеизложенное коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

удовлетворить возражение, поступившее 11.11.2025, признать 

предоставление правовой охраны товарному знаку по свидетельству №1161594 

недействительным частично, а именно в отношении товаров 19 класса МКТУ 

«балки неметаллические; балюстрады неметаллические; бордюры пластиковые 

для ландшафтного дизайна; брусы неметаллические; бумага строительная; 

витражи; дома сборные [готовые к сборке] неметаллические; каркасы для 

парников неметаллические; каркасы для строительства неметаллические; 

каркасы для теплиц неметаллические; картон битумированный строительный; 

картон строительный; клепка дубовая; колонны строительные 

неметаллические; конструкции неметаллические; конструкции передвижные 

неметаллические; кровли неметаллические; кровли со встроенными 

фотоэлементами, неметаллические; материалы армирующие строительные 

неметаллические; материалы строительные неметаллические; материалы 

строительные огнеупорные неметаллические; материалы строительные со 

звукоизоляционными свойствами, неметаллические; молдинги для 

строительства неметаллические; настилы неметаллические; обрешетки 

неметаллические; опоры неметаллические; облицовки для стен строительные 

неметаллические; панели акустические неметаллические; подмости 

неметаллические; полы неметаллические; потолки неметаллические; пробка 

прессованная строительная; рамы монтажные для солнечных батарей, 

неметаллические; рейки [для плотничьих работ]; сваи шпунтовые 

неметаллические; стекло алебастровое для строительства; стекло 

армированное; стекло гранулированное для разметки дорог; стекло оконное 

строительное; стекло строительное; стекло строительное [оконное] зеркальное; 

стекло строительное изоляционное; стекло умное для строительства; стекло 

эмалированное для конструкций» и услуг 37 класса МКТУ «монтаж 

инженерных коммуникаций на строительных площадках; монтаж сборных 

домов; монтаж строительных лесов; асфальтирование; бурение глубоких 



нефтяных и газовых скважин; бурение скважин; восстановление машин 

полностью или частично изношенных; герметизация сооружений 

[строительство]; дезинфекция хирургических инструментов; добыча полезных 

ископаемых; заточка ножей; изоляция сооружений; кладка кирпича; клепка; 

лакирование; лужение повторное; мощение дорог; надзор [контрольно-

управляющий] за строительными работами; обивка мебели; облучение 

медицинских инструментов; обработка антикоррозионная; обработка 

наждачной бумагой; обслуживание техническое пассажирских лифтов через 

системы удаленного мониторинга; обслуживание техническое пассажирских 

подъемников через системы удаленного мониторинга; обслуживание 

техническое и ремонт комнат-сейфов; оклеивание обоями; окраска и обновление 

вывесок; предоставление информации по вопросам ремонта; предоставление 

информации по вопросам строительства; прокладка кабеля; работы каменно-

строительные; работы кровельные; работы малярные внутренние и наружные; 

работы подводные ремонтные; работы сантехнические; работы штукатурные; 

разработка карьеров; раскопки руин, за исключением археологических; ремонт 

замков с секретом; ремонт зонтов от дождя; ремонт зонтов от солнца; ремонт и 

техническое обслуживание горелок; ремонт и техническое обслуживание 

кинопроекторов; ремонт и техническое обслуживание сейфов; ремонт и уход за 

обувью; ремонт линий электропередачи; ремонт насосов; ремонт обивки; 

ремонт одежды; ремонт фотоаппаратов; ремонт часов; реставрация мебели; 

реставрация музыкальных инструментов; реставрация напечатанных 

фотографий; реставрация произведений искусства; снос зданий; сооружение и 

ремонт складов; стерилизация медицинских инструментов; строительство; 

строительство дамб; строительство и техническое обслуживание 

трубопроводов; строительство молов; строительство подводное; строительство 

портов; строительство промышленных предприятий; строительство 

ярмарочных киосков и павильонов; судостроение; услуги по гидроразрыву 

пласта; услуги по заправке газовых баллонов, используемых для приготовления 

газированных напитков; услуги по заправке порошковых картриджей; услуги 



по заправке чернильных картриджей; услуги по зарядке аккумуляторов 

сотовых телефонов; услуги по ремонту ювелирных изделий; услуги по сборке 

мебели, связанные с ее установкой; услуги по созданию искусственного 

снежного покрова; услуги электриков; установка и ремонт ирригационных 

устройств; установка и ремонт оборудования для защиты от наводнений; 

установка и ремонт отопительного оборудования; установка и ремонт охранной 

сигнализации; установка и ремонт пассажирских лифтов; установка и ремонт 

пассажирских подъемников; установка и ремонт печей; установка и ремонт 

телефонов; установка и ремонт устройств для кондиционирования воздуха; 

установка и ремонт устройств пожарной сигнализации; установка и ремонт 

холодильного оборудования; установка и ремонт электроприборов; установка 

кухонного оборудования; установка, обслуживание и ремонт компьютеров; 

установка, ремонт и техническое обслуживание машинного оборудования; 

установка, ремонт и техническое обслуживание офисной техники и 

оборудования; устранение помех в работе электрических установок; уход за 

мебелью; чистка и ремонт паровых котлов».  


